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			Olava

			en roman av

			Anne-Lene Bleken

		

	
		
			Forord

			Jeg vil av hele mitt hjerte takke alle de menneskene som på forskjellige måter har bidratt til denne boken. Hvis jeg skulle nevne alle her, ville det fylle flere kapitler.

			Her vil jeg først takke min mamma for all din omsorg og kjærlighet og for hver gang du har sagt: ”Skriv det ned, Anne-Lene.” Mine tre barn Helena, Julia og Andreas. Helena for ditt store, deilige hjerte. Julia for din kraft og innsikt. Deg Andreas som lærer meg så mye om kjærlighet og viljestyrke. Jeg er verdens heldigste mor. Takk til min pappa for ditt mot og din store kjærlighet til naturen. Takk Erlend, Bergljot og Hedvig. Jeg er heldig som har dere som søsken.

			Takk til de menneskene som jeg har møtt på min vei, og som jeg har lært så mye av; Hawk, Yvonne, Puma, Pablo, Carl, Susan, Gail, Keya og Chanyn. Takk til de eldre som har bevart sin visdom og gitt den videre til de neste generasjoner.

			En stor og hjertelig takk til mamma, Hedvig, Helena, Julia og Yvonne for gjennomlesning av manuskriptet og for oppmuntrende ord med på veien.

			Tusen takk til Yvonne for å være fødselshjelper på det siste kapittelet.

			En stor takk til mamma og Astrid Gjerde for å hjelpe meg med rettelser og korrektur av den norske utgaven av boka.

			Og til slutt vil jeg takke alle som har lest boka og som har tatt imot historien med så mye hjertevarme, kjærlighet og rørende ord.

		

	
		
			For de neste syv generasjoner.

		

	
		
			Del I

		

	
		
			1

			I sekundene før uværet bryter løs hersker en tidløs stillhet. Luften er spent til bristepunktet av åndeløs forventning. Alt liv forbereder seg på det uunngåelige møtet med naturens krefter. I ærbødig stillhet lytter fuglene til de dystre tordenbrakene i det fjerne. Vannet speiler de mørke skyene i bølger på himmelen. Trærne skjelver lett ved vindens berøring. Blomstene bukker for de første tunge regndråpene. I en liten evighet er alt stille. Så våkner naturkreftene. Himmelen åpner seg. Regnet hamrer mot jorden. Lynet skjærer revner i himmelen, og tordenen viser sin sanne røst. Alt liv søker beskyttelse.

			Allerede som veldig liten elsket Olava magien ved naturens krefter. Hun kunne sitte forventningsfull ved vinduet og fryde seg over forvandlingen fra stillhet til storm. Med undrende alvor betraktet hun hvordan himmel og hav smeltet sammen i felles opprør. Tålmodig ventet hun til det øyeblikket da lynet lyste opp himmelen. Så talte hun sekundene til tordenbraket. Noen ganger kunne hun leke at føttene hennes var de knakende røttene på et tre og armene de dansende grenene. Andre ganger satt hun helt stille og lyttet til regnets tromming og vindens lengselsfulle ul. Da lekte hun at de sorgfulle lydene brakte historier fra bunnen av havet og fra stjernene på himmelen. Fortellinger om strålende engler som sang for de døde sjømennene på havets bunn, og om lysende stjerner som blinket trøstende ord til de sørgende ytterst på moloen. Slik kunne hun gå på oppdagelse i en annen verden, fortryllet av sorg og glede. Og mens uværet raste utenfor, kunne Olava med stille begeistring fryde seg over varmen inne bak husets beskyttende vegger.

			Men i dag var alt annerledes. I dag hadde uværet brutt løs inne i huset. Olava satt ved det store spisebordet i kjøkkenet ved siden av sin lillesøster. Begge stirret vaktsomt mot taket med blanke, usikre øyne. De satt tett inntil hverandre, helt stille, uten å si noe. Olava på 13 og Runa på 9 år.

			Skrikene fra rommet over dem var etterhvert hudløse. I et døgn hadde de vokst i styrke, og nå trengte de med voldsom kraft ned til kjøkkenet hvor jentene satt. Tormod, faren deres, sto ved vinduet og stirret ut. Han hadde stått på samme måten lenge nå, urørlig med de brede skuldrene lett foroverbøyd uten å si et ord. Øynene hans hvilte på det lille fuglehuset som sto ensomt og forlatt ute i regnet. Fuglene hadde for lengst søkt ly et annet sted, og tilbake lå bare noen få brødsmuler som var helt oppløst av det voldsomme regnet.

			Alle på gården hadde pustet lettet ut da regnet endelig kom. Luften hadde ligget tung og trykkende i to dager, men det var likevel ingen som hadde trodd at de ville få et uvær som dette på denne årstiden. Det var som om den gamle tordenguden hadde åpnet himmelens sluser.

			Fra det store soverommet ovenpå hørtes enda et skrik. Denne gangen voldsommere og lenger. Lyden av raske skritt over gulvet. Det var farmor, Karin og Gudrun. De hadde vært i værelset i flere timer uten å komme ned. Olava kunne merke at klumpen i halsen vokste. Hun håpet så inderlig at noen ville fortelle dem noe. Hva som helst. At alt var i orden. At det var normalt. Men ingen sa noe. Ingen hadde sagt noe på lang tid.

			Olava forsøkte forgjeves å svelge klumpen i halsen. Ved siden av henne tørket Runa hurtig øynene på blusen, og Olava tok hånden hennes under bordet og klemte den forsiktig. Lillesøsteren smilte svakt, men øynene svømte i tårer, og hun bet seg i leppen for ikke å gråte. Olava løftet pekefingeren forsiktig mot munnen og nikket hurtig mot vinduet hvor faren sto. Runa nikket tappert. De visste at det var best å være stille.

			Men da enda et skrik flenget huset for de sammen. Runa holdt seg for ørene, og Olava reiste seg forskrekket.

			«Mor!»

			«Sett deg ned.» Tormod ble stående på samme måten med ryggen til døtrene sine. Stemmen avslørte ikke noe. Hvis faren var redd eller urolig, så viste han det ikke. Rommet var fylt med usagte ord. Olava satte seg motvillig ned, men kunne merke hvordan halsen snørte seg sammen. Frykten for hva som holdt på å skje med moren deres hadde for alvor satt seg i henne. Runa gjemte ansiktet i hendene og gråt. Alle forsøk på å stanse gråten nå var forgjeves.

			Olava så rådvill på sin lillesøster. Hun var nesten fire år eldre, og på en måte følte hun et ansvar for henne. Som den eldste måtte hun være sterk. Olava samlet alt sitt mot og spurte så rolig hun kunne.

			«Hva skjer med mor?»

			Ved vinduet flyttet faren vekten fra det ene benet over på det andre, og i noe som forekom som uendelig lang tid, var stillhet det eneste svaret hun fikk. Men så bøyde han hodet sakte.

			«Jeg vet ikke.» Olava lukket øynene og under bordet foldet hun hendene i stille bønn.

			Døren gikk opp, og en eldre kvinne kom hurtig inn på kjøkkenet. Det var Ragnhild, farmoren deres. Hun var blek, og svetten perlet på pannen. Med raske bevegelser tok hun den største kjelen og fylte den med vann fra tønnen og satte den over komfyren. Alvoret lyste ut av henne. Hun sendte de forskremte jentene et hurtig blikk, og med nøktern myndighet talte hun til sønnen sin.

			«Få dem ut av huset.»

			Tormod hadde vendt seg om da moren hans kom inn på kjøkkenet. Hans lyseblå øyne var halvt skjult under det kraftige, mørkeblonde håret. Han så blek og trett ut men lød nærmest lettet da han snakket til døtrene.

			«Dere kan sove ute i låven i natt.»

			Olava tok Runas hånd og reiste seg langsomt. Hun kikket nølende fra sin far til sin farmor og forsøkte forgjeves å få øyekontakt.

			«Hva med mor?» Hun kunne høre gråten i sin egen stemme.

			«Vi gjør alt vi kan.» Farmor kikket rundt i rommet som om hun lette etter de riktige ordene. «Det er best at dere går ut på låven.»

			«Men?»

			«Gjør som dere har fått beskjed om. Vi henter dere når babyen er født.» Farmor vendte seg mot komfyren med bøyd hode. Hverken hun eller faren sa noe mer, og så visste Olava hva alle de usagte ordene betydde. De betød at noe var galt. Noe var alvorlig galt. Den ordløse frykten bredte seg til hver krok i rommet.

			Olava gikk mot døren med den gråtende Runa i hånden. Hun kunne merke fortvilelsen blande seg med en voksende vrede over tausheten fra de voksne. Da de kom ut i gangen, gjorde hun tegn til Runa at hun skulle være stille. Så la hun besluttsomt øret mot døren inn til kjøkkenet. Runa tørket øynene med håndflaten og gjorde det samme. Hun holdt pusten for ikke å gråte.

			«Anna mister blod. Hun har ikke mange krefter igjen.» Farmorens myndige stemme lød bekymret.

			«Javel. Hva kan vi gjøre?» Usikkerheten var godt skjult i farens spørsmål.

			«Vi må hente doktoren.» Olava og Runa sto som fastfrosset ved døren.

			«Jeg sender Lukas med det samme.»

			Ved lyden av fottrinn skyndte Olava og Runa seg vekk fra døren og begynte å ta på seg sko og jakke. De sto helt stille da dørhåndtaket gikk ned, og faren kom ut i gangen. Han åpnet utgangsdøren og gikk ut uten å se på dem. Et øyeblikk senere kom farmor ut med kjelen med det varme vannet. Hun lukket øynene da hun så dem. Det lille, fortvilte smilet var vennlig ment, men hverken Runa eller Olava smilte tilbake. Så fortsatte farmor opp trappen til andre etasje.

			Olava og Runa så etter henne. De kunne høre at hun åpnet døren til det store soveværelset. Olava følte en uforklarlig trang til å løpe opp de velkjente trinnene og inn på værelset til sin mor som hun hadde gjort så mange ganger før. Bare for å se at alt var i orden. Men det var utenkelig. I dag var trappen opp til andre etasje uendelig lang.

			Akkurat idet de skulle til å gå ut ble de oppmerksomme på en svak stemme. Det var en stemme som sang. Den kom ovenfra. De sto helt stille og lyttet konsentrert. Den lød så fjern og likevel så nær. Olava listet seg et par trinn opp trappen, og Runa fulgte forsiktig etter. Sangen ble litt tydeligere, og med ett ble de klar over at det var den godnatt sangen de hadde lært av moren. De så på hverandre. Det var den sangen de sang hver kveld. De sto helt stille og lyttet til de velkjente tonene. «Jeg er liten, men jeg vil, alltid høre Jesus til. Tenk han hører meg og ser når jeg ber.» Men så gikk sangen over i et smerteskrik. Olava tok Runas hånd, og sammen løp de alt de orket ut av døren og over gårdsplassen mot låven mens tårene blandet seg med det voldsomme regnet.

			Den gamle tredøren knirket stille da de lukket uværet ute. Den velkjente duften av tørket høy og halm møtte dem som så mange ganger før. Kyrne sto og tygget ubekymret, og hestene nikket godmodig som hilsen. Geitene stirret dovent på dem inne fra båsene sine. Normalt følte Olava en stille glede når hun kom ut til dyrene i fjøset, men i dag var alt annerledes. I dag var stillheten nesten uhyggelig.

			Olava bøyde seg ned foran Runa som rystet av kulde og utmattelse. Hun hadde sluttet å gråte, men øynene var store og blanke, og hennes ansikt var gjennomvått av regn og tårer. Olava tørket forsiktig kinnene hennes med håndflaten, og den lille berøringen ga dem begge en slags trøst.

			«Kom. Vi går inn og legger oss i høyet.» Runa nikket, og sammen gikk de gjennom fjøset mot døren inn til låven. Kyrne snudde hodet langsomt etter dem, og et par av hestene vrinsket glade da de gikk forbi.

			Inne på låven tok de et par gamle tepper og fant den velkjente plassen innerst på låven hvor høyet lå løst i store bunker. De krøp utmattet sammen med teppet godt trukket opp i ansiktet. Slik lå de side om side mens regnet hamret på taket av den gamle låven, og skumringsmørket senket seg langsomt over dem.

			Fjøset og låven var gårdens største bygning. Rødmalt og stolt reiste den seg over de andre husene på gården. Olava og Runa hadde lekt der ute helt fra de var små. Ofte kunne de sitte i høyet i timevis og leke med dukker og dyr som de bandt av stråene. Da de ble større, hoppet de fra den øverste kanten av loftet og ned i det mjuke høyet, alltid med den samme blandingen av skrekk og fryd.

			Når katten fikk et nytt kull kattunger, så de etter dem flere ganger om dagen og kunne nesten ikke vente til de fikk øyne og pels, slik at de kunne leke med dem. Men det som nesten alltid skjedde var at de små kattungene en dag forsvant sporløst. De voksne sa alltid at de hadde fått et nytt hjem, og det var først nå på den siste tiden at Olava hadde begynt å tvile på om det var sant. Den eldste av guttene på nabogården fortalte at han hadde funnet flere døde kattunger bak naustet nede ved sjøen.

			Noen ganger lekte de skattejakt eller gjemsel. Én gang klarte Olava å gjemme seg så godt at Runa ikke kunne finne henne. Hun hadde tatt Lukas’ store arbeidsstøvler på og stilt seg bak arbeidsklærne som hang på en krok på veggen. Hun hadde ikke gitt lyd fra seg, og til slutt ga Runa opp og gikk inn.

			Når Olava var alene i fjøset, gikk hun langsomt rundt og klappet dyrene og snakket rolig med dem. Hun lekte at de forsto hva hun sa, og at hun forsto dem. Det var især hestene. De sto stille og lyttet, og Olava kunne se i øynene deres at de forsto. En gang hadde hun forsøkt å ta Runa med i leken, men hun hadde ikke forstått hva den gikk ut på, i hvert fall ikke på samme måten som Olava. Derfor sørget hun for å være alene sammen med dyrene noen ganger.

			Når Olava var sammen med Karin eller Gudrun i fjøset, hjalp hun til med å melke kyrne. Karin og Gudrun var tjenestejenter på gården, og Olava hadde kjent dem hele sitt liv. Moren hadde en gang fortalt henne at det første ordet hun hadde sagt som liten, var «Alin» som betyr «Karin». I dag var Karin og Gudrun i soveværelset hos mor. Det ga Olava en liten trøst å vite det.

			Karin hadde lært henne hvordan hun skulle melke. Første gangen hun skulle forsøke hadde kua pisket henne i ansiktet med halen, utilfreds med den manglende teknikken. Karin hadde vist henne hvordan hun skulle gjøre det, og med litt øvelse fikk Olava melkestrålene til å løpe jevnt og fritt.

			En gang hadde Olava fått lov til å være med da faren og Lukas hjalp en kalv til verden. Lukas var gårdsgutt, og i likhet med Karin og Gudrun hadde han vært på gården så lenge Olava kunne huske. Kalven satt fast, og faren hadde stukket den ene hånden inn i kua. Han og Lukas hadde trukket kalven ut etter beina. Kua hadde stått helt stille, bortsett fra at den én gang utstøtte et langtrukkent mø. Kalven hadde reist seg nesten med det samme og sto vaklende på de usikre benene mens moren forsiktig begynte å slikke den ren. Olava kunne fortsatt huske farens stolte uttrykk da kalven tok sine første usikre skritt.

			En annen gang var hun med da en av hestene skulle fole. Olava hadde fått lov til å sitte ved hestens hode og klappe den mens føllet ble født. Det hadde kommet helt av seg selv uten at noen behøvde å trekke det ut, og Olava kunne huske hvor stolt hun var over å få lov til å hjelpe til.

			«Han skal hete Odin, og han skal være din hest, Olava.» Da det hele var overstått, hadde hennes far nikket og smilt anerkjennende til henne.

			«Å… takk…» Olava kunne nesten ikke tro det. Hun hadde fått sin egen hest. Lenge hadde hun bare sittet og beundret det vakre føllet som var gyllenbrunt i fargen og hadde en hvit flekk i pannen som sin mor.

			I dag lurte Olava på hvorfor det ikke gjorde vondt når dyrene fikk barn.

			Etter en liten stund lå Runa helt stille under teppet, og Olava trodde at hun hadde sovnet. Hun gikk helt tett på ansiktet hennes for å se om hun sov, men til hennes overraskelse lå Runa med åpne øyne og stirret ut i mørket. Olava trakk seg fort tilbake og angret med det samme at hun hadde forstyrret henne.

			«Tror du at mor skal dø?» Runa sin stemme kunne nesten ikke høres, men stillheten var brutt. Olava hadde stilt seg selv det samme spørsmålet, men nå da hennes lillesøster spurte ble det med et så virkelig. Men hun ville ikke tenke den tanken. Det måtte ikke skje.

			«Nei… de henter jo doktoren.» Hun forsøkte å lyde overbevisende og ønsket at hun selv kunne tro på det. Runa sa ikke mer, og Olava følte en slags takknemlighet. Hun hadde ikke visst hva hun skulle svare.

			Langsomt ble pusten til Runa tyngre og snart sov hun fast. Olava ble liggende våken. Hun visste ikke hva som var verst, å være her ute hvor tankene og fantasien fikk fritt spillerom, eller i huset hvor virkeligheten var den eneste muligheten. Hennes tanker levde sitt eget liv.

			Mor. Olava husket den gangen moren hennes hadde fortalt historien om natten da hun ble født. Det var en uværsnatt som var så voldsom at folk i bygden fremdeles snakket om den. Selv om det var 13 år siden, hadde de enda ikke opplevd en storm som den natten. Tre sjømenn fra bygden hadde omkommet. Flere trær ble revet opp med roten. Tak ble revet av bygninger, og især gikk det ut over gamle uthus og låver. Men det som Olava husket best var morens varme smil da hun fortalte at i det øyeblikket Olava åpnet øynene og så dagens lys for første gang, forsvant uværet som ved et trylleslag. Vinden hadde stilnet, regnet hadde stanset, og solen hadde brutt igjennom skyene som om ikke noe hadde skjedd. Kvinnene som hadde vært med til fødselen, hadde trukket gardinene fra i værelset og kikket undrende ut av vinduet på den nydeligste sommermorgen.

			Det var ikke så ofte moren fortalte historier og som oftest bare hvis faren hadde vært borte hjemmefra i lenger tid. Historien om den natten Olava ble født fortalte hun engang han hadde vært ute på havfiske med fiskekutteren i flere uker.

			Det var magiske øyeblikk når Runa og Olava lyttet til morens fortellinger. De satt alltid med store øyne, oppslukt av hvert ord. De var som eventyrlige lys som kom fra morens indre liv, og som fortsatte inn gjennom deres ører og videre inn i hodet og kroppen hvor de ble til følelser og stemninger og bilder.

			Far. To ganger hadde Olava sett ham stå ved vinduet på samme måten som han hadde gjort i dag, urørlig og uten ord. Den ene gangen var for to år siden da farfaren lå for døden. Han lå inne på sovekammerset ved siden av kjøkkenet og vrøvlet høylydt og usammenhengende de siste par dagene av livet sitt. De ordene han etterlot sine nærmeste var alt annet enn kjærlige og forsonende. Farfaren kjempet en nådeløs dødskamp med ord som sitt eneste våpen. Han slengte om seg med eder og forbannelser som en sprellende flyndre i bunnen av båten som kjemper til det siste. De som våget seg inn på sovekammerset angret fort og skyndte seg ut igjen med de groveste fornærmelser haglende etter seg fra sengen. Det var ingen som svarte en døende mann.

			Olava satt også den gangen på kjøkkenet ved siden av sin lillesøster. De forsøkte å snappe opp hvert et ord som kom inne fra sovekammerset. Det var første gangen de hørte den slags i deres hjem.

			Deres farmor gikk rundt med en stram mine, og det lyktes henne med stor anstrengelse å bevare den stolte holdningen. Bare et par ganger sank hun sammen i skuldrene og trakk armene godt rundt seg som for å beskytte seg. Men det gikk bare et øyeblikk før hun igjen rettet ryggen og løftet hodet. Et par ganger gikk hun inn til sin døende mann, men den andre gangen brølte han så høyt at hun nærmest ufrivillig rygget ut av værelset som rammet av en kraftig motvind. Olava og Runa hørte ord som «kjerring» og «heks».

			Den eneste som fikk lov til å være i sovekammerset uten å bli offer for farfarens verbale avskjed var deres mor. Hun tok hele affæren med knusende ro, og da hun kom ut i kjøkkenet et par ganger, syntes Olava at hun kunne ane et godt skjult muntert uttrykk i øynene hennes. Men hun var ikke sikker.

			Til slutt kom presten. Med overjordisk ro gikk han inn til den døende for å be for hans frelse. Presten var en sta mann som tok sitt kall alvorlig, og dessuten var han hellig overbevist om sine evner som sjelesørger. Det var først da farfaren fordømte ham til evige pinsler i helvete fordi han var en hyklersk og pengegrisk judas at han valgte å forlate værelset. Blek men fattet kom han ut i kjøkkenet og nikket taust til far og farmor. Farfarens avskjeds seremoni var nok et større sjokk for presten enn for resten av familien. Han kjente bare farfaren som en gudfryktig mann som trofast lyttet til hans preken i kirken hver søndag og la noen skillinger i kollektbøssen.

			Etter farfarens grove fornærmelser mot presten ble Olava og Runa sendt utenfor. Heldigvis for de to jentene var det en brennende varm sensommerdag, og vinduet til sovekammerset sto på gløtt. De listet seg om til baksiden av huset og sørget for å gå så tett inn til huset at de ikke ble oppdaget. De gjemte seg bak en bugnende bringebærbusk like ved vinduet til kammerset, slik at de kunne høre alt som ble sagt. Der satt de sammenkrøpet mens de spiste seg mette på søte bringebær og spisset ører hver gang farfaren kom med et nytt utbrudd. Riftene fra tornene var ikke noe sammenlignet med den uforklarlige fryd de følte ved å lytte til de forbudte ordene som strømmet ut av den døende mannens munn.

			I dagene etter farfarens død hersket en uvanlig stillhet på gården. Et par ganger hadde Olava og Runa sittet i høyet ute på låven og lekt at en av strådukkene var den døende farfaren og en annen var presten. Der hadde de hvisket de forbudte ordene til hverandre. De visste bedre enn å si dem høyt. Noen ganger lot de som om de brølte dem høyt liksom farfar hadde gjort, og følelsen av å gjøre noe som var så forbudt var både pirrende og skremmende på en gang.

			Etter begravelsen hadde Olava spurt sin mor om farfar var i helvete. Hennes mor hadde sett litt overrasket ut, men så hadde hun smilt.

			«Jeg tror alle mennesker kommer i himmelen når de dør.»

			Olava lyttet som alltid oppmerksomt til morens ord og følte en viss lettelse. Men det var noe hun ikke forsto.

			«Men… hva skjer hvis farfar banner i himmelen?»

			I et kort øyeblikk hadde hennes mor hatt det samme muntre glimtet i øyet som Olava trodde hun hadde sett da farfaren ropte sine forbannelser ut til sin forsvarsløse familie, men så sa hun ganske stille.

			«Når et menneske kommer til himmelen, får det all den kjærligheten som det ikke fikk på jorden, og så er mennesker ikke sinte mer.» Olava spurte ikke mer men gjemte ordene et sikkert sted i hjertet sitt.

			Den andre gangen Olavas far hadde stått ved vinduet som han gjorde i dag, var da gårdens beste hest, en praktfull to år gammel fjordhest, hadde brukket det venstre forbenet tre steder og måtte avlives. Den lå på jordet ved skogbrynet med store utvidede øyne og trakk pusten i korte støt. Etter en time ved vinduet, hvor alle på gården holdt pusten, tok Tormod den største riflen ned fra veggen i stuen, og med lange, tunge steg gikk han ut til hesten på jordet. Uten å fortrekke en mine la han riflen på skulderen og skjøt hesten i pannen. Da skuddet brøt stillheten, gikk Olava ut til de andre hestene i stallen. Der fant hun trøst.

			Etter at hesten var blitt skutt, hadde Tormod gitt riflen til Lukas som hadde stått litt i bakgrunnen med hendene i lommene og bøyd hode. Etterpå hadde han gått sin vei og var borte til langt på natt. Tormod fortalte aldri hvor han hadde vært, og ingen spurte. Da han kom tilbake, hadde Lukas og et par av naboene begravd hesten. Faren snakket aldri om den siden, og ingen på gården nevnte den mens han hørte det.

			Den kvelden hadde Olava spurt sin mor om hester også kom i himmelen når de døde, og hennes mor hadde hatt det samme, lille smilet om munnen som hun ofte hadde når Olava spurte om noe.

			«Ja, jeg tror alle levende vesener kommer i himmelen når de dør.» Og så hadde hun ikke sagt mer, og det var som det skulle være.

			Den gangen farfar døde hadde Olava følt en slags åndeløs nysgjerrighet blandet med en ukjent fryd over de forbudte ordene, men hun hadde ikke vært så veldig lei seg. Farfar var ikke blant dem hun kom til å savne, selv om hennes mor hadde sagt at Jesus passer like godt på alle mennesker.

			Den gangen faren hadde skutt hesten hadde Olava grått. Mest fordi hun visste hvor glad hennes far var i hesten. Selv om han aldri hadde sagt det, kunne Olava se det i ansiktet hans hver gang han betraktet den, og hun husket den lette stemningen som hadde vært på gården den dagen hesten kom.

			I dag var hun hudløst redd for å miste sin mor. Hun foldet hendene og krøp sammen under teppet mens uvissheten og ventetiden la seg som et teppe i hennes hode. Hun var så uendelig trett, men uværet rusket i det gamle treverket og holdt henne våken. Til slutt la hun seg forsiktig tett inntil Runa, og langt om lenge falt hun i en urolig søvn. I søvnen forsvant tid og sted.
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